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Annomayus. B ctarbe aHaIu3upyeTcs IMepBblil MTOTHOTEKCTOBBIN 11€PEBOJL
Ha pycckuii a3pik «IIpenucnosus k “CrnoBapio anrauiickoro ssbika’s (Pre-
face to “A Dictionary of the English Language”; 1755) Camioana [IkoHcoHa
(1709-1784)'. TIpeamer crtaTby — yacTHas UcTopus Jekcukorpadum. O6bex-
TOM HWCCJTEeOBAHUS BBICTYIIAET COBOKYITHOCTDL TpeficTaBiaeHni /lkomHcoHa o
MIPUHIINIIAX COCTABJICHUS CJIOBaps HAIIMOHAJLHOTO fA3bIKa. B 3aximodenun
CTaThU CJIEJIaH BBIBOJ 00 YCTAHOBJIEHUU B HCTOPUYECKOI PETPOCIIEKTUBE aKTY-
AJBHOCTH JIAHHOTO TEKCTA B CBETE TEKYIINX BOIIPOCOB JIEKCUKOTrpahuu.
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Abstract. The article focuses on the recent translation into the Russian of
“The Preface to The Dictionary of the English Language” (1755) by Dr. Johnson
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(1704—1784). The subject of the article is the history of English lexicography.
Its object is Johnson’s views on the principles of compiling a dictionary of the
English language. The article concludes with defining the scholarly significance
of the above-mentioned text as related to the seminal issues of current lexicog-
raphy.

Keywords: “Dictionary Johnson”, linguistic irregularity, the usual modes of
derivation, common use, measure, language borrowings

For citation: Reinhold, N.I. (2025), “ ‘Dictionary Johnson’ and the seminal
issues of lexicography”, RSUH/RGGU Bulletin, “Literary Theory. Linguistics.
Cultural Studies” Series, no. 8, pp. 66—76, DOI: 10.28995/2686-7249-2025-
8-66-76

JlByxtomupiii «CioBaps anrsuiickoro sizbika» (“The Dictionary
of the English Language”), cocraBiennbiii Coamioanom JI;KOHCOHOM
(Samuel Johnson; 1709-1784), 6611 omybaukosan B 1755 r.2 Mcropus
€T0 CO3/IAaHMS OIMCaHAa B HECKOJBKUX MEPBOMCTOYHMUKAX M BO MHOTUX
HAyYHBIX, OHOMHOTpahUIECKUX M KPUTHIECKUX TPYAaxX, HAIIPUMED, B
6uorpadun /Ix. Bocyamna «Kusup Camrosna [Ikoncona» (1791), B
tpynax Jx.b. Xusna (1880—1890), B cOopHIKe MAaTEPUATIOB, H3JIaHHOM
Jlx.T. Borronom (1971), B ouepre A.B. [Ipyskununa (1851-1852; 1865),
B CTaThSIX U IPUMEUYAHUSX K TPDEXTOMHOMY M3/IAHUIO B PYCCKOM MIEPEBO/IE
«/Kusneonmcanuii TpocIaBAeHHBIX aHTJINHCKUX TI09TOB> (2023) 1 1ip.

«ClioBapb aHTJIMICKOTO $I3bIKa» — €AMHOJUYHOE JOCTUKEHEe
JlokoHCcOHA (NTPU MCTIOJB30BAHUM TPY/la HECKOJBKUX IMEPENUCUYNKOB
cyoBapHBIX crtateit). Ha done cioBapeii utambssHckoro u (panirys-
CKOTO $I3bIKOB, U3/JAHHBIX B OMUCBIBAEMBIN TIEPUOJ aKAEMUSMHI 3TUX
crpat, Tpy/ [[sKoHCOHA — 6e3yCIOBHBIN HAIIMOHAIBHBIN MaMSTHUK.

[To BeIxOme «CroBapsi» COOTEYECTBEHHUKU CTAJIM HA3bIBATH €TO
cocrauresist “Dictionary Johnson” — [Iskoncornom CroBapem. Ha sty
HMHTEPECHYIO0 TIoApo6HOCTh yKasbiBaeT [I:k. Bocyamn B cBoeil «Kusuu
Camioana [[;KoHCOHA»: ...MOETO TIPOCJIABJIEHHOTO JIPYTa YaCTO HA3bIBA-
sn JIskonconom CiioBapeM B MaMsTh O €T0 TEHUATHHOM JIOCTHKEHUH,
cosmanum “CioBaps aHTJIHHCKOTO g3bIKa”»®. [|BYXTOMHBIN cJIOBapb

2 Johnson S. A dictionary of the English language // Which the words are
deduced from their originals, and illustrated in the different significations by
examples from the best writers. To which are prefixed, a history of the language,
and an English grammar. In 2 vols. L.: Printed by W. Strahan et al., MDCCLV
<1755>.

3 Boswell J. Boswell’s “Life of Johnson”, together with Boswell’s “Journal of
a tour to the Hebrides” and Johnson’s “Diary of a Journey into North Wales”.
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JlsxonHcona, omybnkoBanubiii 270 et Hazal, 10 CUX MOP UCIOJIb3Y-
eTcs CIeNuaJnucTaMy, JeKCUKoTpahaMu, WCTOPUKAMHU AHTJIUICKOTO
aapika. O onndpoBaH, K HeMy TIPUGETatOT KaK K apryMeHTy B CIIOPe O
BOITPOCaxX CeMaHTUKHU, Y3yca, KOHHOTAIIUH U T. /I.; TOCTAaTOYHO CKa3aTh,
4TO CJI0Baphb JieT B OCHOBY TepBoro n3gannsg OKchOpPACKOro cioBaps
AHTJIMICKOTO SI3BIKA.

[Ty6ukarmio «CioBapsi» COMPOBOKIATIO MPEAUCIOBHE, TO3/IHEE
cTaBIiee U3BecTHBIM Kak «lIpeamcnosue k “CioBapio”s. Ha pyccknii
SI3BIK OHO OBLJIO TIEPEBEIEHO U U31aHo Briepsbie B 2023 1.4

Mpl nipennosiaraeM, 4To paccMoTpeHue nepeBojia «lIIpeaucioBuss
KaK CPe/ICTBA 3KCIUIMKAIINN CKPBITBIX B OPUTHHAJIE CMBICJIOB 1TO3BOJIS -
eT 0OHAPYKUTh AKTYaJbHOCTh HTOTO CTAPUHHOTO MAMSITHHKA CJOBY.
OO6paTuMCs K TEKCTY.

Jl’xoHCOH TTOHMMaeT S3BIK KaK 3HAKW WJIEH, MOBEPKEHHBIC U3Me-
HEHUAM, perpeccy, YIaJIKy: «S3bIk — JUIb Opyane HayKH, a CJI0Ba — He
6oJiee YeM 3HAKU UIEN: JKaJlb, OTHAKO, YTO OPY/IFE ITO UMEET CBOWCTBO
MPUXOJUTH B YIAJIOK, a 3HAKH He 00JIa/Ial0T TEM MOCTOSTHCTBOM, KAKUM
obsamaioT obo3navaeMble MU Beliin»®. Kak Bupnm, Ha ararne joHayd-
Holi pedrekcun o s3bike [[’KOHCOH OIMpaJicst Ha pasrpaHnyeHre O3Ha-
YaeMOT0 U 03HAYAIOIIETO («3HAKI» U «0003HAYAEMbIE UM BEIIIN» ).

JI’KOHCOH TTOYepKUBaeT CyMIeCTBEHHOE pasjindue MEXKIY CBOMM
TIePBOHAYATIBHBIM TIPE/ICTABJIECHUEM O CKOIOCE JIEKCUKOTpahun 1o OT-
HONIEHUIO K SI3BIKY («...3aKPEMUTDb HaIl I3bIK (B caoBape. — H. P.) u Tem
CaMbIM ITOKOHYHTb C TEMU U3MEHEHUSIMU, KOTOPbIE BPEMSI U carydail /10
ceil TopbI OeCIIPeIITCTBEHHO B HETO BHOCUJII»Y), KOTOPOE OTPAa3HIOCh B
«Ilmane cioBaps»’, 1 OKOHUATETHHBIM BOTIJIONIEHWEM CBOETO 3aMBICJIA
B cioBape. CaMOKPUTHYHBIN TTEPECMOTP CBOETO HaMepeHus /[sKoHcoH

In 6 vols. / ed. by G.B. Hill, D.C.L;; revised and enlarged edition by L.F. Po-
well. Oxford: Clarendon Press, MCMXXXIV - MCML <1934—-1950>. Vol. 1.
P. 385. O «/I:xoHcone CioBape» cM. Takske B cratbe H.U. Peiitaroiba « Camioas
[lxxorncon n ero “Kusneonucanust anTIniickKux 1moaToB”s> |[Peitaronna 2023,
ki. 1, c. 490].

4 flconcon C. Tpenucnosue Kk «CroBapio aHIIMIACKOTO s3bIKa»... Jasee
CCBUIKH IIPUBOJISATCS 110 9TOMY H3/IaHUIO.

5 Tam xe. C. 31.

6 Tam xe. C. 49.

" Johnson S. The plan of an English dictionary // The works of Samuel
Johnson, LL.D. A new edition. In 12 vols. To which is prefixed an essay of his
life and genius by Arthur Murphy. L.: J. Haddon, 1820. Vol. 2. P. 3-30. Ucro-
PUKO-JINTEPaTypPHBIN KOMMEHTAapHUH K Imany coBaps npusoant k. T. boston

B pasaene kauru «CamMioan JIKOHCOH: KpuTHuecKoe Haceane» [Boulton 1971,
pp- 90 -93].

ISSN 2686-7249 RSUH/RGGU Bulletin. “Literary Theory. Linguistics. Cultural Studies” Series, 2025, no. 8



«I[}KOHCOH C]IOBapI)» 1 aKTyaJIbHbIE€ BOIIPOCHI JIeKCI/IKOI‘pa(I)I/II/I 69

BBIPA3UJ CPAaBHEHUEM JKU3HU S3bIKa C JKM3HBIO YEJIOBEKA: «...MOXKHO
MOCMESIThCS Ha/l JIeKCUKOrpadoM, KOTOPBIi, Oyaydn He CrocobeH
MPUBECTH MTPUMepP XOTsI ObI OJIHOTO HApPoJIa, yoeperiirero cioBa u ¢pa-
3bI POJTHOTO SI3BIKA OT MOPYH, BOOOPA3UJ, YTO €r0 CJI0Bapb, MOTOOHO
Gasb3aMy, IIPEBPATHUT €T0 SI3bIK B MyMUIO ¥ COXPAHUT €T0 B IEJOCTH U
COXPaHHOCTH...»5.

['naBHOiT 1esibio /IJKOHCOHA B COCTaBJIEHIH CJIOBapst OBLIO MTPEOIO-
JIETh HEYOPSIIOYEHHOCTD B I3bIKE, CJIOBOOOPa3oBaHuu, B opdorpadu,
B y3yce. [IpumeuaTenpHo, kKakue hakTOphl Ha3biBaeT /[;KOHCOH B Kade-
CTBE TIPUYNH A3BIKOBOTO <«Xa0Ca»: <«BPEMs», «MOjla», <HOBIIECTBa»’.
CerotHst MbI IPYTUMH CJTOBaMU 0003HAYaeM CXO/HBIE TIPUYNHBI: BPEMSI
HOBBIX TEXHOJIOTHI, MOJIA HAa AHTJIMICKUI S3bIK, HOBIIECTBA UCKYC-
ctBernoro unremexkta (MIN).

B kadectBe mpuHIunma orb6opa ciaoB JZKOHCOH OPUEHTHPOBAJICS
Ha TOJIOKEHNE JIATHHCKUX KJIACCHKOB O CTEMeHU YHOTPEeOISIEMOCTH
SI3BIKOBBIX €IMHUI] KaK TJIABHOM KpuTepuu, Hepapom «lIpeaucioBuios
npexanocaan anurpad usz «Ilocnanusay lopanusa'. J[»koHcoH pasaenser
MIPaKTUYECKUI B3TJIsL/l, OCHOBAHHBIN HA OIlEHKE JIEKCUKOTPahoM I10-
JIO’KEHUS I3BIKOBOH eIMHUIIBI B cospemennou pear. CBOH 3aMbIcesl OH
OIpe/IesIsIeT KaK CO3/IaHue «CJI0Baps 00IeynoTPeOUTETbHBIX CITOB> !,

ITpuBepskeHHOCTD /[?)KOHCOHA NTPUHIMILY MEPbl BU/IHA TaKXKe B CU-
CTEMHOCTH €ro TI0/IX0/Ia, KOTOpas BOCXOJIUT K KJIACCUYECKOMY Pallnio-
HAJIM3MY: U3MEHSTD BCIO cuctemy opdorpadunt HEBO3MOKHO, 2 MEHSTh
oJuH 2jeMeHT He crout: «“Quid te exempta juvat spinis de pluribus

8 MToconcon C. TIpepucnosue x «CaoBapio aHTIMIACKOTO A3bIKa»... K. 3.
C. 50.

9 Tam xe. C. 27.

10 Cum tabulis animum censoris sumet honesti; Audebit quaecunque parum
splendoris habebunt / Et sine pondere erunt et honore indigna ferentur / Uerba
mouere loco, quamuis inuita recedant / Et uersentur adhuc intra penetralia
Vestee; / Obscurata diu populo bonus eruet atque / Proferet in lucem speciosa
uocabula rerum, / Quae priscis memorata Catonibus atque Cethegis / Nunc
situs informis premit et deserta vetustas. (zam.) Cp. B nepeBoje: Josket GbiTh
YeCTeH M CTPOT, KaK IEH30DP CO CIMCKaMU rpaskaaH: Bee 6e3 pasimdbs cJoBa,
B KOMX OJjiecKa TOYTH He OCcTajoch, Te, U4TO yTpaTWIu BeC, HEIOCTONHBIMU
npusHaHbl yecT, CMeJI0 OH BBITOHUT BOH, XOTh YXO/SAT OHU HEOXOTHO U XOTh
MOHBIHE Bpamaiorcsa rae-nubyap B Karnuie Bector; Te, 4To CKPBIBAINCH BO
ThME, OH CHOBa OTKPOET HApOLy, BHIOEpeT MHOTO TaKMX BBIPA3UTETBHBIX CJIOB
u peuennii, Koumu npesxze Bnagenu Karonsr, [lerern, a uprae [lnecens ypomy-
eT ux, nokpbiBas 3absenust npaxom (11.2.110—-118). Ilep. H.C. Tunubypza.

" Moconcon C. Ipepuciosue K «CiroBapio aHIJIMICKOTO A3bIKa»... KH. 3.
C. 34.
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una” — nepenHaYrBaTh Bce ObLIO ObI CJUIITKOM XJIOMOTHO, 8 MEHSITD YTO-
TO OJTHO He cToNuT»!? — ceplmaercd Ha ['opanmeso mocaanme /[»koHCOH.

JI>KOHCOH — TIOCIeIoBaTeNb PATMOHAIN3MA, CTOPOHHUK TIPUHITUIIOB
JIOTHYECKOM mocsieoBareibHocTi (modus ponens): «TpeboBaioch Mpo-
ceuTh pa3BuTHe ero (cioBa. — H. P.) 3HaueHNus, IOKa3aB BCe TTPOMEKY -
TOYHBIE ATAIBL... TAK YTOOBL... 9TU CTaMU ObLIM TTOCJIEI0BATEIbHO YBsi3a-
HbBI, HAUMHAST C IEPBOTO YIIOTPeOJIeHUS 1 3aKaHUNBAsI TIOCJEHUM 12,

Ornenpoit 3amadeii /[KOHCOH BUAUT YCTAHOBJIEHHUE <«3AKOHOMED-
Hvlx c11ocob0B 06pasoBaHus 0B 1 duekcuii»' (kypcus moit. — H. P.),
4TO yKas3blBaeT Ha 00IeHay HbIi 10ax0/ [[)KOHCOHA.

B nyxe coBpemenHO#l HayuHOIl aTuku [[’KOHCOH cChLTaeTcsl Ha
TPY/bl JIeKCUKOTPadoB, TOCTYKUBIIUE JUJIS HETO WCTOYHUKAMU:
Hoarama Beiinn, Pobepra Jiincyopra, dasapaa Dumaumnca. Corac-
no /I:x.T. boarony, /[)koHCOH MCHONIb30BaJI «bpUTaHCcKUil cioBapb»
(“Dictionarium Britannicum”) H. Be#tzm. Uto xacaercs aByx Ipyrux
YIHOMSIHYTBIX JIEKCUKOTPA(OB, TO PeUb IPEATIOI0KUTETHHO UJIET O Jia-
TUHCKO-aHT/IniickoM cioBape P. DitHcyopra «CokpallieHHbIN Te3aypyc
JIATUHCKOTO $I3bIKA, WJIM COKPAINEHHBIN CJI0Bapb JATHHCKOTO S3bIKa,
TpelHa3HauYeHHBII B OCHOBHOM JIJIS NCITOJIb30BaHUS skuTeasmu bpura-
aun» (“Thesaurus Linguae Latinae compendiarius: or, a Compendious
Dictionary of the Latin Tongue, designed principally for the use of the
British Nations”; 1736), a Tak:ke o cJioBape aHTJIHICKOTO si3biKa . M-
qmnica «HoBwIil Mup cJioB, uim I'eHepasbHbIN CJI0Baph, COAEpPsKAIIUI
TOJIKOBAHUS TPY/HBIX CJIOB, 00PA30BaHHBIX OT JIPYTUX SI3BIKOB... BKYIIE
C TEPMUHAMM, OTHOCSIIIUMUCS K UCKYCCTBAM U HAYKAM... JIOTIOJTHEHHBII
3HaYeHUAME UMeH cobcTBeHHBIX U T. 1> (“A New World of Words, or a
General Dictionary, containing the Interpretations of such Hard Words
as are Derived from Other Languages... together with Terms that Re-
late to the Arts and Sciences... to which are Added the Significations of
Proper Names etc.”; 1658). JIskoHCOH Tak:ke MpuaHaeT GOIbIION BRI
B TIpeIPUHATOE UM u3ydenue stumosnornu Opanmmcka Onnyca, as-
TOpa TPy/Ia 1mo aHruiickoil arumosorun «Etymologicum Anglicanum»
(«AHTrIMiicKast 9STUMOJIOTUST» ), OMYOJIMKOBAHHOTO TOCMEPTHO B 1743 1.,
n CtuBena CKuHHepa, aBTOpa <«ITUMOJIOTUU aHTJIMHCKOTO S3bIKay
(“Etymologicon Linguze Anglicanz”), ony6aukosantoii B 1671 r.

[Momxox /Ixxorcona-imexcukorpada OTIUYAIOT METOJ0JOTHYECKAsT
KOPPEKTHOCTD, PAIMOHAIN3M, JIOTUKA, MOCJe0BATETHHOCTD, aHAJM-
TH3M, 0000IIeHNe TaHHbBIX, YTO U CETOJHS €CTh IIPEPOraTHBa HAYYHOTO
UCCIIEIOBAHUSI.

12 Tam xe. Ku. 3. C. 28.

13 Tam xe. C. 40.
4 Tam xe. C. 32.
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3a MILTIOCTPATUBHYTO OCHOBY CJI0BaPs /[?KOHCOH B351J1 OTIBIT CJIOBO-
YIIOTPeOJeHUS TTOCPEACTBOM <IIPUCTANBHOTO YTEHUs HAIUX aBTO-
poB»'S. Bce mpuMepn! B3SATHI M3 JNUTEPaATyPhl, 033N KoHIA XVI —
cepennubl XVII B., xoTs mepBoHadasbHO J[XKOHCOH Ipeamnoaran
BKJIIOYMTH TIPUMEPBI M3 BCeX 00JacTeil «aHTJIUHCKOW JIMTEepaTyphl
" HayKu» 16,

AxryamnpaocTh «IIpenucioBusi» cBsg3ana, Ha HaIl B3TJISA/, C paccy-
xaenneM [IKoHcoHna 06 UBMEHYMBOCTH SI3bIKA KaK BakKHelIeil Xxapak-
TEPUCTHKE JIIOOOI0 eCTECTBEHHOTO sI3bIKa. MHOKECTBEHHBIE 3aMMCTBO-
BaHUA U3 IPYTUX SI3BIKOB, 3aMeleHe MHOCTPAHHBIMU CJIOBAMU €IMTHUIL
POMHOTO $I3bIKA, MYTU 3AIMUTHI MOCJIEAHETO OT MOTOKA MHOS3BIYHBIX
CJIOB, — 3Ty CTOPOHY COCTOSIHUA $13bIKa J[’KOHCOH BUIUT MCTOUHUKOM
OCHOBHBIX MTPOOJIEM B JIEKCHKOTpahuu. AKTYalbHbI €ro 3aMeYaHust O
3aMMCTBOBAHUAX U3 IPYTUX SI3BIKOB, CBUIETENbCTBYIONINX O «TJIYIION
[IPUBbIYKE HATYPaIN30BaTh OECHOJIE3HBIX MWHOCTPAHIEB B yuiepd Ko-
pPEeHHOMY HaceJeHuIo» 7.

B cBeTe aTMX BOIPOCOB OH € WPOHUEN OIEHWBAET JIEATEIbHOCTD
aKaJIeMUil, yTBEPKIAEHHDBIX B POJIH «OJIIOCTUTEEH TTOPSIIKA B SI3bIKE> '8,
SI3bIK BCe PaBHO MEHSIETCsI BHE JIIOOBIX 3aCJIOHOB, KOTOPBIE CTAaBST Ha
ITyTH HOBBIX CJIOB, 3aUMCTBOBAHUI 1 T. 1. K «akagemusms [[;Komcon oT-
HOCUT UTAJTbIHCKYI0 U (PPAHITY3CKYIO aKaJeMUHU, CO3/IaBINIe CIOBAPU
COOTBETCTBYIONUX S3BIKOB.

Paccysknenust JIxkoHCOHa 06 akaeMusiX U UX POJIM B PasBUTHU K
3aluTe POIHOTO JIJIsI JIAHHOTO HApoJa M CTPaHbl sI3bIKa, GE3yCJOBHO

15 Tam xe. C. 27.

16 Tam xke. C. 42-43.

7 Tam xe. C. 35.

8 Tam sxe. C. 50.

9 Peur uuer o6 akagemuu jgenna Kpycka (Accademia della Crusca),
ocnoBanuoit Bo @uopeniuu B 1583 1. B 1essIX 1MOIepKaHUsT YUCTOTHI UTa-
JLIHCKOTO g3bIKa. HasBanme akajjeMnn TPOMCXOANT OT CJIOBA «cruscas (um. —
«0TpyOI») — U CBSI3aHO C ee IyPUCTCKOI METOM0JOTHYECKO YCTAHOBKOI Ha
OUHUIIEHNE UTATBIHCKOTO SI3bIKa OT BCETO HAHOCHOTO, HerpaMoTHOTO. B 1612 1.
aKaJIeMUKN OMyOJNKOBAJIN TIEPBBINA CJIOBAPh UTATIbSHCKOTO si3bika «CiioBaph
akazeMukoB gesa Kpyckas (“Vocabolario degli Accademici della Crusca”), na
KOTOPBIN, BUIUMO, U CCBLITAeTCsl HECKOJIBKO npoHndecku [[xxoncon. CkenTu-
yecku ToBOpUT [[KOHCOH 1 0 cyioBape ¢paHiry3ckoro si3bika “Le Dictionnaire
de I'’Académie frangoise dedié au Roy” («Cnosapb dpanirysckoii akagemMun,
MIOCBSIIEHHBIN KOPOJIIO» ), IepPBOe U3/[aHNe KOTOPOTO BHILIO B cBeT B 1694 1.
Ilepomy nosHomy msznanuio 1694 r. mpe/iecTBOBAJIO MpeABAPUTEbHOE U3/1a-
Hue 1687 r., cozaBaBieecs B TeYSHME TISTUAECSTH JIET, C MOMEHTA OCHOBAHMS
DpaHnirysckoii akagemun B 1635 T.
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HozcKazaHHble cOObITUsIMU BTOpoi nosoBunbl XVIII B. 1 gaBHO 0TO-
Ie/Ie K pasziely UCTOPUH, COXPAHSAIOT CBOIO 3HAYMMOCTH B CBETE
COBPEMEHHBIX CIIOPOB 00 M3MEHEHUSIX B sI3bIKe, BBI3BBAHHBIX MHOIKE-
CTBEHHBIMU 3aUMCTBOBAHUSIMU U3 SI3bIKOB WHOCTPAHHBIX, B MEPBYIO
oudepe/ib, aHTJIMHCKOTO.

31ech BBISIBJISIETCST 0cObast akTyaJbHOCTD TO3UIK aBTopa «IIpeau-
CJIOBHUSI...»: 3aCJIOHAMH «CBEPXY» M3MEHEHUS B SI3bIKE HE TPEKPATUTD.
B arom Hnabmomenuun JIpKOHCOHA MOXKHO YBUAETH IPOCIIEKTHBHYIO
OIIEHKY CErOAHSIIHUX YIIOBaHWN Ha pasHble CIOCOObI MCKOPEHEHUsI
OIPE/ICJIEHHBIX CJIOB, 3aUMCTBOBAHHBIX M3 OOMXOIHOTO WJIW WHO-
cTpaHHoro si3bika. 1o ybexaennto J[skoHcoHa, aTh criocobbr Geseii-
CTBEHHBI 110 orpeesieHnio. K HUM OH OTHOCHUT, B 4aCTHOCTHU, PaboOTy
0 pecdbopMUpOBaHNH sI3bIKA IIEHUMOTO UM coBpeMennnka /[xx. Cud-
ta «[Ipenoxenne 06 MCHpPaBICHWH, YAYUYIIEHUH W 3aKPereHuH
anriuiickoro sisbika» (“A Proposal for Correcting, Improving, and
Ascertaining the English Tongue”; 1712): «CBudt B cBoeM MelIKOM
TpakTare 00 aHZAUTCKOM SI3BIKE JOTYCTHI BO3MOKHOCTH TIOSIBJICHUST
HOBBIX CJIOB, 3aTO HCKJIOUWJI BEPOSTHOCTb OTMHUPAHUS TIPEKHUX>
[/Lsxoncon 2023a, c. 52].

BMmecTo mpsamMoro 3anpeTUTEThHOTO AEHCTBUS TI0 OTHOIIEHHIO K TI0-
TOKY 3amMCTBOBaHMII (a B artoxy CBucdTa riaBHyIo yrpo3y aHTTHHCKO-
MYy S3BIKY COCTaBJIAIa MO/Ia Ha (DPAHITy3CKH A3bIK), /[sKOHCOH cTaBUT
BOIIPOC O BHEIIHUX U BHYTPEHHUX IIPUUNHAX «IIOPYH SI3bIKa»>.

I'maBHBIN BHENTHWI MCTOYHUK <ITOPYM SI3bIKA W PA3JIOKEHUS] HPa-
BOB» J[JKOHCOH BHIUT B TOPTOBJIE, «Jl€Jie, Ka3aloCh Obl, COBEPIIEHHO
HEOOXOAUMOM U TPUOBLIBHOM...»*' (uuTail: TI00AJIBLHOM pPBIHKE).
Kasxercs1, oueBnHas MBICIb, HO KTO CETOHS BBICKAKET ee TaK, Kak
JI’KOHCOH: MCTOYHUK 3aCOpPeHUs A3bIKa M MPOHMKHOBEHUS pasjaralo-
IIETO BJIMSIHUS CYOKYJbTYPbI — 9T0 MUpoBast Toprosist? Ilo cyTu xe,
HabsmoieHre /[)KOHCOHA MO-TIPEsKHEMY CIIPABEVINBO: «...T€, KTO 4acTO
obmIaercst ¢ 4ysKecTpaHIAMU ¥ [0 POJLY 3aHSTHIT TOJKEH MPUHOPAB-
JINBATBCSI K UX SI3BIKY, CO BDEMEHEM BbIYUHBAET CMEIAHHBII JIMaJIEKT,
MOZ0OHO TOMY KaproHy, KOTOpPbI oOcayskuBaeT Tpahuk Ha Oeperax
Cpedusemmomopvss 1 Unouu. Bymaydnm Jmnib 0 1OPHI 0 BPEMEHH
orpaHryeH TOBapOOOMEHOM, CKJIaJlaMy U TIOPTOM, 3TOT FOBOPOK 00si3a-
TEJIbHO MPOCOYUTCS B JIPYTHE COCJIOBUS U B KOHIIE KOHIIOB COJTHETCS C
00MXOIHOI peubio» 2,

K «BHyTpeHHMM IpPUYMHAM» MHOKECTBEHHBIX M3MEHEHUI SI3bIKa
J’KOHCOH-TNANeKTUK OTHOCUT Pa3BUTHE, TMTOBBIIIIEHNE MATEPUATHHOTO

20 fTwconcon C. Tipeauciosue k «Cnosapio»... Ku. 3. C. 52.
2 Tam xe. C. 50.

22 TaM xe.
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U KyJIbTYPHOTO YPOBHSI )KU3HU JII0/Iel B CTpaHe; Pa3BUTHE HAYKH, TIOSTB-
JieHUe HOBBIX TIPEJMETOB, BEIIEH, a TaKKe IPOHUKHOBEHHE CJIOB YCTHOMN
peuu B mucbMeHHyI0?, Elile 0IMH UCTOYHUK M3MEHEHUN B sI3bIKe, Ha
IYyTH KOTOPOTO HEBO3MOKHO YCTAaHOBUTH KaKue-TO Gapbepbl, HTO pas-
BUTHE 0OPa30BaHKs U M3y4YeHUEe WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, TIPU KOTOPOM
«Hen30e5KHO TPOUCXOIUT CMEIIEHHE [IBYX SI3BIKOB, OPOJKIAIOIIEE TPe-
THIi, OTJIMYHBIA OT HUX OOOUX. ...[TAMSTH [EPENoJTHEHa HHOCTPAHHBIMU
CJIOBAMH ¥ CJIOBOCOYETAHUSIMHE, U... OHA MOMEHTAJIBHO MO/ICKAa3bIBAET...
3aMMCTBOBAHHBIE CJIOBA W 9K30TUUECKIE BRIpAKEHUI»>!, 311ech HAIUTIO
elle ojiHa MapaJuiesib ¢ CerofHsHel curyanueii. Hame o6paszoBanue
HEMBICJTMMO 0e3 MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. [[JKOHCOH JIUIIb HPOSIBJISIET
JIMAJIEKTHYECKYI0 THOKOCTb MBICJH, YKas3blBas Ha IMapajloKCaJbHOE
covyeTaHue MOJIOKUTETBHOTO U OTPUIATENLHOTO B PA3BUTUU T[UBUJIU-
3allUK: TO, YTO 0OECIIeYnBaeT Pa3BUTHE YeJ0BEKa U 00IECTBA, HECET UM
yIrpo3y, 3aCOPSIeT U MOPTUT UX POHOM s13bIK. OTMETUM TaKKe TOHKOE
HaOJoieHne JIKOHCOHA HaJl T€M, YTO SI3BIK MEPEBOHBIX TEKCTOB TIPE/I-
crasiisieT coboil «TpeTuil, OTIMYHBINA OT HUX 06oux»*. Takue Habomge-
HUSsI, TIO/IaHHbIe KAK HOBATOPCKHE, MOKHO BCTPETUTD Y TTEPEBOIOBEIOB
1980—-2010-x rr. [ Lefevere, Bassnett 1990].

CaMblil yrposKaroniuii UCTOYHUK TTOPYHN sI3biKa /KOHCOH BUIUT B
pocre obbema nepeBooB: «CHUIbHENIYIO YIPO3y Pedr HEeCeT YacThiid
nepeBoa»2. Iro nabmoaenue J:KOHCOHA MPUOOPETAET CErOAHS IOBbI-
[IEHHYIO0 3HAYMMOCTD B CBSI3U C PE3KO BO3POCHIMM 00BEMOM TIE€PEBO/IA
UHAGOPMATUBHBIX TEKCTOB, JOKyMeHTooOopoTa. B amoxy VHTepHera
B yCJOBHX IUMPOBU3AIUY TepeBoauTcst Bee. [Ipumevaresbio, uTo
He TOJBKO M He CTOJBKO MacuITabbl TlepeBojia BHI3BIBAIOT OMACEHUS Y
Jl:xoHcoHa, CKOJIBKO BO3JIEHCTBUE TIePEBO/la HA MEPEBOJISIININ SI3bIK.
I[Tose3Ho pa3oGpaThes B apryMeHTaIiy JeKCuKorpada.

JI)KOHCOH oOpaliiaeT BHUMaHHUE, YTO TIPU 4aCTOM TIEPEBO/IE TTPOMC-
XOJAT 3aMMCTBOBaHMe (hpa3eosyioruv U uU3MeHeHUe cKiajna (JuTait:
CHHTAKCHCa) PeYd. ITH CIABUTU CHOCOOHBI M3MEHHUTHh OCHOBAHUE
nepeBojsiLero s3pika: «Her takoit KHurm, Kotopas, Oyay4u Hepeso-
JKEHHOI1 ¢ OIHOTO sI3bIKa Ha JAPYroii, He IpUBHECTa Obl B HETO YTO-TO
0T COOCTBEHHOTO CKJIaJla Pedyr; U3 HOBOBBEJIEHMIT 9TO CaMOe 3JI0K03-
HEHHOEe U BCeoObeMJIIONIee; OTAEJNbHBIE CJIOBAa MOTYT YCBaWBaThCS
TBICSTYAMU, HO OCHOBA SI3bIKA OT 3TOTO He MEHSIETCS; C TIOSIBJIEHNEM JKe
HOBOI (hpaseoioTuy 0OUYeHb MHOTOE CPa3y MPUXOJUT B JBHKEHHE: HE
[IPOCTO MEHSIIOTCSI MECTaMU OT/IeJIbHbIE KAMHU B OCHOBAHUU 3/[aHUS,

23 Tam xe. C. 52.
24 Tam xe.
% Tam xe.
%6 Tam xe.
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HO M CaMbIil opJiep KoJoHH»%. /[?KOHCOH He/lapoM BBOJUT CpaBHEHWE
OCHOB SI3bIKa C OCHOBAHWEM apXUTEKTYPHOI TTOCTPOIKH, — OPHAMEH-
TaJbHBIE J€TAJN MOTYT M3MEHATHCI, HO M3MeHeHUd B (pyHIaMeHTe
ypeBaThl TEKTOHUYECKMMU CABUTAMHU U OOPYIIEHUEM BCErO 3/aHUs:
«IOCTABUTH TIPEJIE] BOJBHOCTU TEPEBOMYUKOB, UbW IIPA3IHOCTDh U
HEBEJKECTBO BCKOPE HM3BEAYT HAC /IO COCTOSIHUS JIeTeuyluX Ha
OITHOM U3 (paHuy3cKux ANATEKTOB, €CJU MBI BOBPEMS HE OJ[yMacM-
csi»?. B kauecTBe MPOTUBOSIINsS Ge3rpaMOTHOMY TiepeBoay JIxKoHCOH
TpejjiaraeT  JOTOJHUTENBHYI0 KOHTPOJUPYIOMIYIO /1eITeTbHOCTD
aKajeMuil, U3HAYATbHO YTBEPKICHHBIX [IJII U3yUYeHUsd, Pa3BUTUI U
coxpaneHnus sa3bikoB®. B «IIpeauciaoBun...» ero mpeangokeHue HOCUT
CKOpee PUTOPUYECKUIT XapaKTep, IeTAJIU OH He YTOUHSIET.

Axrtyanpaag Temal Moo nepedpasmpoBaTh BbipaxkeHue J[3KoH-
COHa C TIOTIPAaBKOHM Ha CETOAHSANIHEE COCTOSIHUE PYCCKOTO S3bIKa:
«TTPa3/THOCTh W HEBEKECTBO BCKOPE HU3BEAYT HAC /0 COCTOSHUS Jie-
MEYYIIUX Ha OJHOM M3 AHZI0A3bIUHLIX JINATIEKTOB. Pacimupsis obiiee
yTBepskaeHue /[;KOHCOHA O «BOJIBHOCTH TIEPEBOTYUKOBY, CIIE/LYET UMETh
B BUJy, HalIpuMep, Takue (GakKThl, KaK MPsIMOE BOCIIPOM3Be/IEHUE Te-
Ma-peMaTUYecKUX OTHOIIEHWH B TEKCTE TP MIEPEBOJIE HA PYCCKUI SA3BIK
C 3aITaTHOEBPOTIEHCKUX S3BIKOB, TIOCTOBHBIN 1TepeBo/T (hpa3eosoTH3MOB
WA «KPEaTHBHOE» WX <«BOCCO3[aHUe» BMECTO TOAO0pa aHATOTOB B
[IEPEBO/ISIIEM SI3bIKE MJIM MCIIOJIb30BaHUS (32 HEUMEHUEM JIYUIIIEro)
00BSICHUTEIBHOTO TIepeBo/ia | T. 1. B a11oxy MaccoBoro ynorpebieHust
1pOBBIX M HEMPOCETEBBIX ITPOrPAMM TE€PEBOJIA, Pa3HOOOPA3HBIX
OHJIANH-TIEPEBOYNKOB TaKWe Pas3pylIuTeTbHBIE IS MEPEBOSAIIETO
A3BIKA 9K3EPCHCHI CTAHOBATCS TTIOBCEMECTHBIMU.

B mamem caydae GpyHKIIUIO OTpaHUYEHUS «BOJTBHOCTU, TIPA3IHO-
CTH U HEBEXKECTBa» OEPYIIUXCS MEPEKIabIBATh TEKCTBI ¢ MOMOIIBIO
OHJIAITH-TIEPEBOTYMKOB MOTYT B3sITh Ha ceOsl YHUBEPCUTETCKUE TIPO-
rpaMMBI TI0 TTepeBoy. «Bce/103B0IeHHOCTb> OHJIANH-TTEPEBOUYNKOB,
MEePEKITABIBAIOIINX TEKCT TIOCJOBHO, OYKBAJIbHO, ¢ HEM3OEKHBIM
W3MEHEHNEeM CHHTAKCHYECKOTO CTPOSI MEPEBOMSAIIETO SI3BIKa MOXKHO
YMEHBIINUTh, 00yYast CTYyJ€HTOB IPAMOTHO ITI€PEBOAMTH Ha PYCCKMUIi
SI3BIK C COXPaHEHMEM CTPOST I3bIKa, MOJAOGOPOM COOTBETCTBUIA, TPaHC-
opmaiireit Tema-pemMaTUYECKUX CBsI3el B TEKCTe U T. . B anoxy NN,
4aT-00TOB, OHJIAIH-TIEPEBOMYUKOB UMEHHO YeJIOBEYECKUN, PYYHOM,
TPaMOTHBIH TTEPEBO/] MOKET COIECTBOBATH COXPAHEHUIO U PA3BUTHUIO
A3BIKOB.

27 Tam xe.
28 Tawm sxke. C. 52—53.
29 Tam sxke. C. 52.
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[Tpu ananmze MHBeKTUBBI J[PKOHCOHA B aJ[pec «IIPA3/IHBIX HeBexe-
CTBEHHDbIX IIEPEBOYNKOB» BaKHO ITOMHUTD, YTO OH CaM 6BIJI OIIBITHBIM
TEPpEBOAYNKOM C JIaTbIHU, C COBPEMEHHbBIX €MY eBpOHeﬁCKHX SA3BIKOB.
CiiemryeT OIEHUTDH MO JOCTOMHCTBY AMAJNEKTUKY Mbicau [[kKoHCOHA:
IIepeBOJ — UCTOYHHUK IIOPYU A3bIKa 1 IIPOTUBOAAME OT HECE.

B saksiouenue: B Xojie aHAJIN3a BbISIBJEHBI 3HAUNMBIE JIJIST COBPe-
MeHHOH Jiekcukorpadun HabmoxeHus /[JKoHcoHa 0 TUHAMUKE SI3bIKa,
JIMHTBUCTUYECKUX 1 IKCTPAJIMHTBUCTUYECKUX (I)aKTOan €ro 1noTeHI -
AJIBHOW U peasbHON JIerpajiallii, a TakKe crocobax MpoTUBOAEICTBIS
TIOCJEIHUM.
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